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7 | SPIELBERICHTSBLOCK/ 
MATCH REPORT PAD
Art.No. 177600 Nord 

Art.No. 177601 Süd

Als Nord- und Südvariante erhältlich, nach 
offiziellem Spielsystem des DBV.
Only available for Germany.

8 | SCHLÄGERTASCHE/RACKETBAG
Für alle Badminton Schläger erhältlich, Nr. 8 A auch 
für Squash Schläger passend: Mit Reißverschluss und 
Halterungsösen. For all rackets available, no. 8 A also 
usable for Squash rackets: With zipper and mounting 
plate eye.
A. Thermobag Basic 	 Art.No. 176200  9,95 € 

B. Racketbag 	 Art.No. 176100  6,95 € 

C. Headcover 	 Art.No. 176000  4,90 € 

D. Centerbag 	 Art.No. 176203  8,95 € 

8 A | 8 B |

8 C |

8 D |

5 | BADELAKEN/BATH SHEET
Art.No. 177400  

Großes, kuscheliges Badelaken aus 100% 
Baumwolle. Tolles Aufsaugvermögen.  
Our Sunbed towel made of soft 100% cotton! 
Größe/size 70 x 140 cm

24,95 € 

4 | HANDTUCH/TOWEL
Art.No. 177300 

Sehr weiches Handtuch aus 100% Baumwolle 
mit tollem Aufsaugvermögen.  
Very soft towel made of 100% cotton. 
Größe/size 50 x 100 cm    

14,95 € 

A |

B |

C |

1 | SCHLÜSSELANHÄNGER/KEYCHAINS 
A | Shuttle Keychain 	 Art.No. 174707 	 4,90 €

B | Racket & Featherball Keychain 	 Art.No. 174711	 5,90 €

C | �Keychain mit Einkaufswagen-Chip/ 
with trolley coin 	 Art.No. 174717	 4,90 €

D | Schlüsselband/lanyard	 Art.No. 174712 	 2,50 €

2 | MINI SHUTTLE 
Art.No. 174001

Mini Federball mit Saugnapf  
mini shuttlecock with suction cup 
Höhe | height 5 cm (natural feathers) 

4,90 €

SUITABLE  
FOR
3ER DOSE 
3 PCS TUBE  
NYLON SHUTTLE

BOX
RACKET &  
FEATHERBALL  
KEYCHAIN 
ART.NO. 747/1/1

D |

3 | FLIEGEN- 
KLATSCHE/  

FLY SWAT  
Art.No. 174500  

4,50 € 

40
 c

m
 

6 | TRINKFLASCHE/DRINKING BOTTLE
Art.No. 170000 

Bis zu 600 ml Inhalt, patentiertes Verschlusssystem. 
Schadstoff-/weichmacherfrei und spülmaschinengeeignet. 
Up to 600 ml capacity, patented lock system. No softener/
toxic chemicals used.

8,95 € 

12 | BADMINTON LEHR DVD 
Art.No. 177000

Auf dieser DVD werden die Grundlagen 
und Techniken des Badmintons erklärt. 
Dauer 40 Min. DVD only available in 
German language.

9,90 € 

13 | SPIELREGELPOSTER/ 
RULEPOSTER  
Art.No. 192706 (A2), 
Art.No. 192707 (A4) 

14 | TECHNIKPOSTER/ 
TECHNIQUEPOSTER   
 
Art.No. 192702 (A2)

11 | BADMINTONLEKTÜRE/  
BADMINTON MANUAL
Art.No. 170100

Schulungshandbuch für den Einstieg in den Sport 
(28 Seiten, deutsch/englisch). Manual for beginners 
(28 pages, german/english).

4,50 € 

10 | PONGBONG STICKS
Art.No. 192600 

Zwei aufblasbare Sticks, um in der Halle richtig 
„Stimmung“ zu machen. Mehrfach nutzbar.  
Two inflatable sticks for launching an incredible 
atmosphere in sports halls. Can be used several 
times. 

length 65 cm

VICTOR International GmbH
Robert-Bosch-Str. 17
25335 Elmshorn
Germany

Tel.: +49 (0) 4121 - 450 130
Fax: +49 (0) 4121 - 450 1310
E-Mail: info@victor-international.com
www.victor-international.com

Wir empfehlen nicht irgendeine Ware zu nehmen, sondern zumindest gute Schuhe, Schläger und Bälle, um den Sport in allen Facetten und Möglichkeiten 
wahrzunehmen. VICTOR ist weltweit in diesen Warengruppen marktführend und bietet kompetente Qualität an. W 
eitere Informationen siehe: www.victor-international.com  
VICTOR bietet diverse zusätzliche Informationen rund um den Badminton Sport. Unter anderem eine Lehr DVD, ein Regelposter und ein ein Schulungshandbuch. 

We don´t recommend any products, but at least good shoes, rackets and shuttlecocks should be used to enjoy the sport with all its facets and possibilities.  
VICTOR is world-wide marketleader in this class of goods and offers professional quality. For more information please see: www.victor-international.com 
VICTOR offers a number of additional informations about badminton, like a ruleposter and a badminton manual (DVD only in German language available). 

In Kooperation mit / in Cooperation mit: Ashaway

BADMINTON TRAINING

VORHANDAUFSCHLAG / FOREHAND SERVE
1. Startposition  2. Schlagbewegung  3. Ausschwung 
1. Starting Position  2. Forward Swing  3. Follow Through

RÜCKHANDAUFSCHLAG / BACKHAND SERVE
1. Startposition  2. Schlagbewegung  3. Ausschwung

1. Starting Position  2. Hit  3. Follow Through

CLEAR
1. Startposition  2. Ausholphase  3. 
Treffpunkt Clear  4. Ausschwung
1. Starting Position  2. Back Swing   
3. Hitting Point Clear  4. Follow Through 

RÜCKHANDCLEAR / BACKHAND CLEAR
1. Startposition  2. Ausholphase  3. Schlag & Ausschwung  

 4. Rückkehr Startposition  
1. Starting Position  2. Back Swing  3. Forward Swing &  

Follow Through  4. Return to Starting Position

DIEMO RUHNOW 

Deutscher Badminton Verband, verantwortlich für die Nationalmannschaft Doppel/Mixed  
German Badminton Association, coaching the National Team Doubles

SCHLÄGERHALTUNG / GRIP Der Schläger ist die verlängerte Hand!  
The racket as an extension of the arm!

JUMP-SMASH
Gleiche Grundbewegung wie beim Clear,  
Treffpunkt im Sprung und nach vorne verlagert.  
Similar but more powerful back and forward swing, 
hitting point in front of the body.

1.

1.

1.

1.

2.

2.

2.

2.

3.

3.

3. 4.

4.3.

MARVIN SEIDEL (GER)

RUNNER-UP GERMAN CHAMPIONSHIPS 2017 (MD)
FULLY EQUIPPED BY VICTOR

SCHULUNGSMATERIAL I TRAINING MATERIAL

TRAININGS DVD

ANDERS ANTONSEN (DEN)
Men‘s Singles #12 (Career High)

fully equipped by VICTOR

INHALT
Grundlagen  
Aufschlag kurz
Aufschlag lang 
Rückhand I  Netzspiel 
Smash I Drop I Training

EXTRA
Federball und Fertigung
VICTOR - Emotion &  
Innovation

BADMINTON

CONGRATULATIONS 
THUC PHUONG 
NGUYEN
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RACKET TECHNOLOGIES AND MATERIALS

Das Resultat jahrelanger Forschung ist ein bis zu 7% dünnerer und damit leichter zu 
beschleunigender Rahmen bei gleichbleibender Steifheit und Anti-Torsion. The Ultra 
Thin Frame is up to 7% thinner than traditional rackets to improve the swinging speed 
while maintaining the stiffness and anti-torsion.

Das Box-Profil erhöht wirksam die Stabilität und die Anti-Torsion im 
Rahmen für eine höhere Besaitungshärte. The box-shaped design 
effectively increases the stability and anti-torque, and can stand higher 
string tensions.

Durch die gleichmäßige Verteilung von Nanopartikeln im freien 
Raum zwischen den Kohlenstofffaserbündeln erhöht sich die Gesamtsteifigkeit der 
Kohlenstofffasern und verringert die Verdrillung des Rahmens. The NANO TEC technolo-
gy works by evenly distributing nano-sized particles in the vacant space between carbon 
fibre bundles; this increases the overall stiffness of the carbon composite fibres and 
reduces the distortion of the frame.

Das Fiber Reinforced System verbessert die Elastizität und Kontrolle des Schlägers 
durch eine bestimmte Schichtung der Carbonfasern.
Based on multi-layered carbon fibre, the advanced Fibre Reinforced System (FRS) not 
only improves elasticity, but also offers stable controllability with high tension string.

PYROFIL ist ein hochentwickeltes, sehr leichtes Material, hergestellt aus japanischen, 
hochinnovativen Carbon-Fasern. Es bietet eine exzellente Vibrationsdämpfung und 
verbessert das Schlägerhandling. PYROFIL carbon fibre is advanced high-performance 
and ultra light material from Japan. It offers excellent shock absorption and enhances 
handling in every single game.

Die INNER WAVES-Technologie verlängert die Saite mit einem um 5% vergrößerten 
Sweet Spot, reduziert den Stoß erheblich, sorgt für mehr Manövrierfähigkeit und 
Stabilität. The INNER WAVES technology lengthens the string, with 5% extended sweet 
spot, significantly reduces shock, provides more maneuverability and face stability.

Ein Durchbruch gegenüber herkömmlichen Sechseck Rahmen: Es werden verschiedene 
Rahmenstrukturen in den oberen, mittleren und unteren Teilen des Rahmens integriert, um 
Stabilität und Schwung im Schlag zu gewährleisten. A breakthrough from traditional hexago-
nal frame—different types of frame structures are integrated into the upper, middle, and lower 
parts of the frame based on the racket setting to optimize stability and swing smoothness. 

Mithilfe der Aerodynamik-Technologie erreicht der sechseckige Rahmen eine bessere 
Luftstromlenkung und Air-Cutting-Leistung und kann so eine unglaubliche Stabilität und 
Geschmeidigkeit im Schwung erzielen. Using aerodynamics technology to transform 
traditional hexagonal frame with better airflow-directing and air-cutting performance, 
further achieving incredible stability and the smoothness of swings.

Das mehrschichtige Design des Rahmens enthält belastbarere und langlebigere Glas-
fasern, um eine bessere Elastizität und mehr Komfort beim Schlagen zu gewährleisten. 
Introducing highly resilient and durable glass fiber into the multilayered design of the 
frame to provide better elasticity and comfort while hitting.

Kombination aus weißem Holz, Kohlefasern und Harz 
mithilfe der Schaumformtechnik. Mit diesem neu 
entwickelten Material können Präzision, Gewicht und 

Leistung effektiv gesteigert werden, ohne dass die Tendenz besteht, Wasser aufzunehmen 
und sich zu verformen, was ein besseres Schlaggefühl und eine bessere Stabilität ermög-
licht. Configure and combine white wood, carbon fiber, and resin through foam moulding 
technique, creating a standardized design. This newly developed material can effectively 
increase precision, weight, and performance without the tendency to absorb water and 
deform, enabling better hitting experience and stability.

Dieses rautenförmige Design schneidet wie ein Schwert durch die Luft. Es reduziert den 
Luftwiderstand erheblich und sorgt für eine schnellere Schwunggeschwindigkeit. This 
diamond-shaped design cuts through the air like a sword. It significantly reduces air 
resistance and provides a faster swing speed.

Die leichte Rahmenstruktur, die ausschließlich für 6U-Schläger entwickelt wurde, erhöht 
die Festigkeit und reduziert gleichzeitig das Gewicht des Rahmens. The lightweight frame 
structure designed exclusively for 6U rackets enhances the strength and reduces the 
weight of the frame simultaneously.
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Die messbar geringere Verdrillung des Schaftmaterials ermöglicht eine optimale 
Übertragung der Schlagkraft. The smaller angle of twist in the shaft material is the key 
to an optimal power transmission and anti-torsion performance.

Inspiriert durch die Helikopter-Technologie der Rotorblätter: Vielschichtige Carbon-
faserstruktur erhält die Materialbelastbarkeit (Resilience) bei gleichzeitig verringer-
tem Gewicht, um den Schlägerrahmen und das Handling zu optimieren. Inspired by 
Helicopter rotor blade technology – the multi-layered structure made of carbon fibre and 
composites, minimises material size and reinforces handling feel and performance.

Verknüpft R.T.C mit hoch elastischem Graphit für deutlich verbesserte All-Around - und 
Rückschlagsperformance. Der Begriff des SPEED Rackets wird vollkommen neu defi-
niert. Integrates R.T.C with high resilient modulus graphite material to enable swift and 
all around rebound performance, redefining what a SPEED racket could be.

R.T.C. ermöglicht auf wissenschaftlicher Gundlage durch an Schlüsselstellen im Rahmen 
gesetzte „Reflection-Points“ einen maximalen Rückstoßeffekt. Hierdurch verbessern sich 
Geschwindigkeit und Qualität jedes einzelnen Schlages spürbar. R.T.C. technology, based 
on scientifically-designed structure and data analysis, introduces ”reflection point“ to the 
frame‘s key spots to maximise the ”rebound“ performance, effectively improving both the 
quality and speed of each swing.

Dieser revolutionäre Griffstil wurde durch Computersimulationen und die Mould Technik entwi-
ckelt. Er ermöglicht es dem Schaft, sich freier zu bewegen, was nicht nur den Schwung, sondern 
auch das Handling verbessert. Designed by computer simulation and aided with the adoption 
of injection moulding technique, this revolutionized handle style allows the shaft to move more 
freely, which can not only make swings smoother but also improve overall handling experience.

Der elliptisch geformte Abschnitt kann den Luftwiderstand verringern, ein höheres 
Anti-Drehmoment bereitstellen, die Kontrolle maximieren und die Geschwindigkeit 
des zurückkommenden Schlags erheblich erhöhen. The elliptically-shaped section can 
decrease air resistance, provide higher anti-torque, maximize control and vastly increase 
the speed of a returning hit.

Nano Fortify TR+ ist eine Weiterentwicklung des Nano Fortify TR. Es ist eine stabile, 
fortschrittliche und haltbare Carbonfaser in den Rahmen eingearbeitet. Diese ermöglicht 
eine zusätzliche Elastizität und bietet ein angenehmeres Gefühl im Schlag. Built on the 
strengths of the NANO FORTIFY TR, the NANO FORTIFY TR+ is engineered with an advan-
ced, more durable carbon-fiber that is firm but offers pleasing resilience and feeling.

Das Whipping-Enhancement-System integriert ein weiches Material im Bereich des 
Schaftes. So wird die Beschleunigung des Schlägerkopfes peitschenartig verbessert und 
steilere und schnellere Angriffe mit zufriedenstellender Kontrolle ermöglicht. The Whip-
ping Enhancement System incorporates a softer material in a specific part of the shaft 
near the throat, enhancing racket-head acceleration in a “whipping” style which helps to 
create steeper and quicker attacks with satisfying control.

Der Rahmen wird in 3 Hauptteile aufgeteilt: Obere Sektion: Fächer-Form, um den Luftwiderstand zu verringern und den Schlag zu beschleunigen. Die Compound Sword Struktur im mittleren 
Bereich macht den Schläger leichter und ermöglicht schnelle Rückschläge. Im unteren Bereich ist eine „Tragflächen“-Struktur verbaut, welche den Luftwiderstand verringert und eine exzel-
lente Anti-Torsions-Performance liefert. The compound frame design can be divided into three major parts: The upper section is made with fan-shaped structure to lower wind resistance and 
accelerate each swing. The Compound-Sword structure in the middle section is designed to lighten the filler and enable fast rebound. Finally, the lower section is built in aerofoil structure to 
lower wind resistance and keep excellent anti-torsion performance in a “whipping” style which helps to create steeper and quicker attacks with satisfying control.

DYNAMIC-SWORD beinhaltet eine nach innen gewölbte Rahmenstrukur auf 6 und 12 Uhr.  
Auf 3 und 9 Uhr hat der Rahmen eine nach außen gewölbte Struktur. Dieser Rahmen imitiert so 
die Aerodynamik einer Schwertklinge, dies macht jeden Schlag schnell und scharf.  
DYNAMIC-SWORD features an inward-cutting frame structure in the 6/12 o’clock direction, and 
an outward-cutting frame structure in the 3/9 o’clock direction, which is designed to imitate 
the aerodynamics of a sword blade cutting through the air, making each swing swift and sharp.

Die Verwendung von drei bewährten Technologien in unterschiedlichen 
Sektoren des Rahmens komplettiert die individuellen Charakteristiken 
zu einer stufenlosen Performance. Three different frame structures are 
rearranged and integrated to optimize the hitting, frame characteristics 
and overall performance.
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SHOE TECHNOLOGIES AND MATERIALS

Das formstabile ENERGYMAX-Dämpfungssystem unterstützt den Schuh durch hoch-
elastische Stoßabsorption und ermöglicht schnellere Richtungswechsel. The shock 
absorbing ENERGYMAX system is well known for providing comfortable support during 
fast movements and directional changes.

Die spezielle, innere Schutzschicht im stark belasteten Vorderfußbereich verlängert die 
Haltbarkeit des Schuhs bei schnellen, dynamischen Bewegungen und Ausfallschritten. 
The inner surface of the toe is made of super wear-resistant material which greatly 
improves the durability and resilience of the shoe.

Gelenkschonende Kombination von ENERGYMAX3.0 und Light Resilient EVA Sohle durch 
die spezielle biomechanische Anordnung der beiden Dämpfungsschichten. Joint-friendly 
combination of ENERGYMAX3.0 on top and Light Resilient EVA sole beneath by the 
special biomechanical layout of these cushioning layers.

Neue, leichte und stark haltbare Zwischensohle: verbesserte Langlebigkeit des Schuhs, 
reduziertes Gewicht, höhere Flexibilität und geringere Muskelbelastung bei hoher 
Beanspruchung. New, highly resilient and durable midsole. It improves the life-span of 
shoes, reduces weight, increases flexibility and lowers muscle burden during intensive 
exercises, which allows one to make agile movements quickly.

Stark belastbare Mittelsohle: noch haltbarer und formstabiler. Sie liefert nicht nur die 
normale Stabilität und Dämpfung, sondern ermöglicht darüber hinaus erhöhte Flexibilität 
und Reaktionszeit bei schnellen Richtungswechseln. Highly resilient midsole material is 
more durable and retains its shape better. It not only provides basic stability and shock 
absorption, but also increases flexibility and the reaction time while changing direction.

Zusätzlich zur bewährten V-Durable-Technologie verstärkt ein zweiter, spezieller Schutz-
belag im Zehenbereich die Haltbarkeit des Materials bei starken Belastungen. Additional 
to the reliable V-Durable, the inner surface of the toe is equipped with protective coatings 
and a wear-resistant layer for enhanced endurance.

DIGITKNIT ist eine Textilstrick-Technologie für Badmintonschuhe. Das Obermaterial 
bietet erhöhten Komfort und Stabilität. 
DIGITKNIT is an applied knitting technology to badminton shoes. The upper is designed  
to provide both comfort and stability.

Die neue Generation von abfederndem Material verbessert die Rückfederung und 
Schockabsorbierung. The new generation of highly elastic material, increases rebound 
ability and strengthens shock absorption.

Arbeits- und Umweltschutz - Partner und Zertifikate von VICTOR/
Environment protection & working conditions - partner and 
certifications of VICTOR 

Seit Jahrzehnten steht VICTOR für sportliche 
Kompetenz und innovative, hochwertige Pro-
dukte. Umweltverträglichkeit und Nachhaltigkeit 
stehen bei der Herstellung ebenso im Fokus 
wie Fragen zu Hautverträglichkeit, Ökobilanz 
und Recyclebarkeit von Materialien und End-
produkten.
VICTOR arbeitet daher bei sensiblen, relevanten 
Produktgruppen mit der Firma Hansecontrol 
zusammen. Zulieferer werden auf Herz und 
Nieren geprüft und müssen entweder den BSCI 
Standard erfüllen oder werden durch SGS, TÜV 
- Rheinland oder andere Prüfinstitute, die sich 
regional unterschiedlich darstellen, überwacht.

For decades, VICTOR stands for sporting 
expertise and innovative, high-quality products. 
Environmental compatibility and sustainability 
are in the focus as well as questions about skin 
compatibility, life cycle assessment and recycla-
bility of materials and end products.

VICTOR therefore works together with the 
Hansecontrol company on sensitive, relevant 
product groups. Suppliers are put through 
their paces and must either comply with the 
BSCI standard or be supervised by SGS, TÜV 
Rheinland or other testing institutes that vary 
regionally.

Oeko-Tex® Standard 100 ist ein weltweit 
einheitliches Prüf- und Zertifizierungssystem für 
Textilien./Oeko-Tex® Standard 100 is a worldwide 
equal test and certification system for textile.

EN
VI

RO
NMENT AND LA

BO
U

R

PROTECTION

Internationaler 
Arbeits- und Umwelt-
schutz/Environment 
and labour protection

Recyceltes Papier verwendet und Klimaneutral gedruckt/
recycled paper used and climate printed neutral

Textilien aus 100% recycelten Plastikflaschen/
textiles made from 100% recycled plastic bottles.

�Hansecontrol: Produktprüfung auf 
Reinheit, Schadstoffe und Ungefähr-
lichkeit/Product testing for purity, 
contaminants and safety 

CERTIFICATIONS
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Ein einzigartiges Gewebematerial an der Seite des Schuhs 
verbessert die Luftzirkulation für die Füße. A unique 
breathing mesh layer on the side of the shoe is used to 
increase ventilation creating a more comfortable environ-
ment for the feet.

Der äußere TPU verstärkte Vorderfuß erhöht die seitliche Stabilität des Fußes für 
intensive und schnelle Richtungswechsel. The outside of the forefoot is designed using 
high-strength TPU. This significantly enhances the lateral stability during intense and 
rapid transfer of direction.

Die dreidimensional ausgerichtete Carbon-Schicht sorgt für verstärkte Mittelsohlen
stabilität und reduziert die Torsionsbelastung des Fußgewölbes.
The three-dimensional carbon fiber sheet provides midsole stability and decreases 
torsional strain on the foot’s arch.

Sternförmiges Sohlenmuster: Rundförmiges Muster im Zentrum, um-
geben von den Dreiecksformen für bessere Bodenhaftung bei rasanten 
Richtungswechseln. Coping with the asterisk steps, the centre is the rounded-shape 
design, surrounded by triangular shapes. The radiation pattern provides more grip on 
the court during lateral and vertical movements.

Verbesserte Anti-Rutschsohle erhöht die Standfestigkeit auf 
trockenem Untergrund.
With this upgraded outsole rubber, slip-resistant performance 
increases on dry PU floor.

BRACE TEK-Technologie sorgt für mehr Komfort und sicheren Halt 
des Fußes: mehr Stabilität im Schuh. BRACE TEK technology provides 
more comfort and safety feeling to the foot, allowing more stability 
throughout the entire shoe.

	� Schlägerfach  
Racket compartment

	  �Fach für Schmutzwäsche   
Compartment for dirty clothing

	� Fach für saubere Wäsche  
Compartment for clean clothing

	� Platz für Bälle  
Space for shuttles

	� Tragegurt  
Shoulder strap

BAG ICONS TEXTILE ICONS

 ��
	 Schweiß-Absorbierung 
	 PerfectDry / sweat absorbing

	�� Mind. 2 Jahre verfügbar 
Min. 2 years available

	� Geprüft von Hanse Control  
Tested by Hanse Control

	 �Kindergrößen (140, 152, 164) 
Kids sizes (140, 152, 164)

	� Formstabil 
Inherently stable

STANDARD WIDE FEMALE

Reduzierung des Schuhmaßes bei 
griechischer Fußform in der Spitze.  
Designed to reduce excess space of 
front shoe for Greek-type-toes. 

 �Erhöhter Komfort und Halt bei 
ägyptischer Fußform. Creates 
more comfort and firm responses 
to the Egyptian-type-toes.

�Für eine bessere Passform basierend 
auf der weiblichen Fußform entwickelt. 
Designed for a better fit based on the 
female foot shape.

SHAPE ICONS

	� Schuhfach  
Shoe compartment

	� Trolley Funktion 
Trolley function

	 �Fach für Duschutensilien  
Functional front pouch

	� Schwenk-Gurt-System  
Swivel Strap System 

	 �Rückenbelüftung  
Airflow-mesh 

	� Atmungsaktiv 
Breathable

  
Extrem schnelles Trocknen 
Evolutionary speedy drying

STANDARD

2.0 = slim	
2.5 = standard	
3.0 = wide
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Our catalogue  
Models 2020 

ANDERS  
ANTONSEN
WORLD RANKING: NO. 3 MS*

EVENTS: Men‘s Singles

BIRTHDAY: 27.04.1997

HEIGHT: 183 cm

NATIONALITY: DENMARK

EQUIPMENT:
Racket: Auraspeed 90K 
Shoe: A950 CA

SUCCESSES:
2019 Vizeweltmeister/runner-up  
world champion  
Winner European Games 2019

SOCIAL MEDIA

instagram:  
@anders_antonsen  
68 k

facebook:  
Anders Antonsen 
8,4 k

YouTube Channel  
Anders Antonsen  
10 k

RASMUS  
GEMKE
WORLD RANKING: NO. 16 MS*

EVENTS: Men‘s Singles

BIRTHDAY: 01.11.1997

HEIGHT: 185 cm

NATIONALITY: DENMARK

EQUIPMENT:
Racket: Auraspeed 90K

Shoe: A922 black

SUCCESSES:
Winner Spain Masters 2018, Runner-Up 
Orleans Masters 2018, Winner Bitburger 
Open 2017

SOCIAL MEDIA

instagram: 
@rasmusgemke  
4,5 k

facebook:  
Rasmus Gemke 
2 k

LINE  
KJAERSFELDT
WORLD RANKING: NO. 16 WS*

EVENTS: Women‘s Singles

BIRTHDAY: 20.04.1994

HEIGHT: 174 cm

NATIONALITY: DENMARK

EQUIPMENT:
Racket: Thruster F C (CLAW) A

Shoe: A900F IA

SUCCESSES:
Runner-Up Spain Masters 2019, Runner-
Up Scottish Open 2018, Winner Irish Open 
2016, Bronce Medalist European Games 
2019

SOCIAL MEDIA

instagram: 
@linekjaersfeldt  
13,3 k

facebook:  
Line Kjaersfeldt  
4,1 k
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LINDA  
EFLER
WORLD RANKING: NO. 12 MX*

EVENTS: Women‘s Doubles, Mixed Doubles

BIRTHDAY: 23.01.1995

HEIGHT: 178 cm

NATIONALITY: GERMANY

EQUIPMENT:
Racket: Drive 9X B

Shoe: P9200TD A

SUCCESSES:
Runner-Up US Open 2018, Winner White 
Nights 2017, Winner German Champion-
ships 2019

SOCIAL MEDIA

instagram: 
@lindaefler  
1,4 k

facebook:  
Linda Efler 
853

MARVIN  
SEIDEL
WORLD RANKING: NO. 12 MX*

EVENTS: Men‘s Doubles, Mixed Doubles

BIRTHDAY: 09.11.1995

HEIGHT: 190 cm

NATIONALITY: GERMANY

EQUIPMENT:
Racket: Auraspeed 98K G

Shoe: A922 black

SUCCESSES:
Runner-Up Canada Open 2018, Winner 
Orleans Masters 2018, Winner White 
Nights 2017, Winner German Champion-
ships 2019

SOCIAL MEDIA

instagram:  
@seidelmarvin  
10,2 k

facebook:  
Marvin Seidel 
3,8 k

Mehr Insiderinformationen über unsere 
Spielerinnen und Spieler, aktuelle Turnier-
ergebnisse und Neuigkeiten, wer welchen 
Schläger spielt, bekommt Ihr am besten 
über unsere Social Media Profile!
You can get more insider information about 
our players, current tournament results and 
news about who plays which racket via our 
social media profiles!

VICTOR Europe

* CAREER HIGH
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